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VDA~Accompanying document

Printed on:

05.02.2020

@ By : THIELEN Fage: 172
Consignment No,: 20212522

Supplier - Plaﬁt::]‘o'}na-Polytec GrbH Consignee -~ Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier -~ Ng. :91000157 Customer - N. ! 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.a. Consumption Place:

Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001

freight Forwrder: 60346

Hofelstrafte 17-19 70026 MODUGNO (BART) -~Name; Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidht235, 72¢
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capagcity
20470443 2517054000 2.600,00 piece §  C002400_MIP 2 E 550003893401
10.02.2020 29801 SCHUTZKAPPE
i TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
i ;:i:ggg;:g _ A 40 : M7213 A?ED 60,00

302(_’ 82(1 1 M7472
4 TBA-520921 A 1~ M7471 e 7BS 2.400,00
5 TBA-520945 0 40 - M7213 60,00
6 TBA-520922 “5‘9'“3/”1 S’Q g 1 - M7472
7 TBA-520921 %L, O 1 - M7471 2.400,00
8 TBA-520945 @ /“/f 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
10 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
11 TBA-520945 40 - M7213 60,00
i2 TBA-520922 1 - M7472
20470444 2510602101 4.800,00 piece §  C008017_MIP_1 B 550003962401
10.02.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN veT,
1 TBA-520921 1~ M7471 1.600,00
2 4315 /80 1582 L 20 - w7282 3 fed 80,00
3 TBA-520922 d 1 - M7472 \\f‘p’i
4 TBA-520921 ol &QL{ 1 - uya71 B 1 1.600, 00
5 4315 S 20 - M7282 80,00
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 @ ALf ?({A 1 - M7471 1.600,00
8 4315 20 - M7282 80,00
9 TBA-520922 1 - M7472
20470445 2510602201 4.800,00 piece S  CO0B017_MIP 1 B 550003962601
10.02.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VeT,
1 TBA~-520921, 1 - M7471 1.200,00
2 4315 20 - m7282 60,00
3 TBA-520922 1{‘90358 2513 1 - M7472 4%6
4 TBA-520921 ~ 1 - M7471 1.200,00
5 4315 f-‘g,{gtngoro 20 - M7282 o 4e Yyﬁ 60,00
6 TBA-520922 = 1 - M7472 -
7 TBA-520921 q 1 - M7471 1.200,00
8 4315 ® 4/! L{' Ll 3 20 - 17282 60, 00
9 TBA-520922 1 - M7472
10 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
11 4315 20 - M7282 60,00
12 TBA-520922 1 - M7472
20470448 2517084100 12.000,00 piece § C008017-MIP-4 D 550003962701
10.02.2020 29804 SCHUTZKAPEE
i TBA-520921 1 - mM7471 4.000, 00
g TBA-520945 A%0283 4G 40 - M7213 3%& 100,00
3 TBA-520922 1 - M7472 ?bs
4 TBA-520921 5o 84 glfUG 1 - m7a71 O 4.000,00
5 TBA-520945 ! 40 - M7213 100,00
3 TBA~520922 1 - M7472
7 TBA-520921 ~ M7471 4,000,00
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Trapsport Order

Mittinte, N° partita iV,
Sender VAT-1D-No.

DHL FREIGHT~JOMAROLYTED

via delle industrie 1
I-20060 POZZUDLO MARTESANA (MI)

Data / Date
1 2-FER~2020

Iﬁ.‘q_

L—L="

JRATIR

Indirizzo del luogo di carico (d ritiro)
Collection address

Ordine di trasporto
Order cade

MIL-DF-0014208

N° partita IVA
VAT-ID-No.

Destinatario
Cansignes

MABNA ITALIA

via dei ciclamini 4
I-70G26 MODUGNED

Candizioni di trasporto/Melivery terms

franco dom, franea fabbiica
free domidle exworks

sdoganato non siegansto
Ddeggmd Dﬂndaare?i

a2l pagati daz non panati
|:| taxesppg:'d I:' taxes unpl;?
D dir, dog, ri)ag. D dir, dog. son pag,

duty pai duty unpaid

ald
others

DDLU

Indirizo terminale
Terminal address

DHL. GLOBAL FORWARDING ¢
FOZZUOLO MARTESANA (MILA
VIA DELLE INDUSTRIE, 1

I-Z0060 FOZZUDLD MARTES

Tel:+32 02 95252-200
Fax:+39 8 95252 801

Indirizzo di consegna deffa merce

Assicurazione complementare
Additional transpart insurance

Numero di dossier
Terminal reference

QB100Z001 1858

Note

Defivery acldress ] ;:5 s
Riferiment] del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Curency Vale for insurance
Mol BRT —EC~008 48015
Terminal di anive Numero telefonico
Destination terminal Centact tel,
BARI + 33 / BO 531581
Marche e numeri Quantita Imballaggic | Descriziona della merce Tariffa doganafe Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Mairks and numbars Quantity Packing Description of Packing Custern's tariif number | Gross weight in kg Value {with currercy)
18 PAL | VARIO 2563, 0
Paso tassabile n kE Totale peso lorda in k
FREE QDM, LuUTY UNF‘QID’ TAX UnNPRID Payable weight in ky Total gross weight in kg
Din, X om x omx o= a. 013,,".,'5 LM 2. 40 33 2E0. 0 =63, O
Richieste particolari / Special consignmants
Istruzioni particofari / Special instructions Allegati / Enclosures
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario [MPORTANT Il = " b, edimmadekmittente
Collection at serder Deliv:ir]y to consignee According to CMB, transport damages hava to be nuteg’& &MerMP% "§'° g@nﬁ?%ﬂ%?ﬁﬁ ogewgz
upan delivery of the consignment, Damages not visibla.extemally < uld bz notified in

Data / Date Data /Date wiiting to the respansible EURDCONNECT terminel withid Bl akerGhieLl, shc- 70026 Modugno (BA) |
Orarip / Time Orario / Time

ivery

(remains with consignee at delivery}

Del

Firma del destinatario

Firma dell'autista / Driver's signature
Consignee’s signatuse

Nome di chi firma in stampatello
Consignee's name in block letters "Ri
-

cevuto ¢

13 FER 0Mec—7
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Tutte le spedizioni EUROCO,NNE’Ci' sono vincolate alle Condi
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively

verifica sy an
i

zioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro)
to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).
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